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Praclarum mnqnis ptincipiims prebens exemplum
Tex Salomaon ,
cultw Nnmiinis regnum est auspi
ad altare mneum coram talernaculo fo:d-‘us Domini
hostias obtulit, Bt in ipsi nocte cwlitus concessd {a-
cultate petendi = Ba mild, uit, sapientiom el infelli-
gentiam , ut popwlun twn judicare possim, el dister-
were inter bonum el mustem. Quandoquideny hane rem
postulésti (divinum respondet oracalum), non vilam
longavont, non apes, nen wltionem ex inimicis, ecce,
inquit, dedi tibi cor supiens ef intelligens, wt nulins ante
4 tui simiilis fuerit, neque past te surrecturus sit; ef, ut
seribitur in antiquis annalibus, dedit Deus sapientiam
Sulosont, et prudentiany valdé mulom, ef latitudinem

cordis, quasi arenaie que est in fittore maris. Lrat, in- |
quit sacer historlogeaphus , sapientior cunetis homini- |
it Paulus, unfeuique datur me-
nifestatio Spivitis ad wilitatent, Salomon omni poste- |
ritati prodesse Cupiens, hune Parsbolarum libram |

bus. Bt quanido; ut i

viobis reliquit ed sciondun sapientiom, ol est in exordio
libri, dubitave poterit sema quin rara quadam ef co-
lestis sapientia sit in hov opuseulo: prodita. In quo is
qui reliquos mortales sapientid pracessit, sapientiam
ex professo tradere institoit, Mirata est olim antiquitas
hoe momine Thalete olonem , Biantem, et aliquot
alioss sed Secratem inprimis, Apollinis oraculo judi-
catum omnium $¥pi simuny, vel quod

assereret se nihil seire, vel qudd primus philosopho-
rant relict clestiunn rernm investigatione, nempe
de gidernm carsu, magnituding et-intervallis, p
sophiam ¢ olo in urbes avocissel, et i sapietum
gymnasiis in privatas deduxissel domos, neque ome-
ninm reram divinaram humanarumeque scientiam esse
philosophiam, uv veteres illi, existimavit;
meditationem potits, cum Paulo Apostol

onsentiens, qui quotidid moritur per nostram salu-
oy, el cui mori lucrum est; merild igilur Socrales
primus obtinuit inter philosophos, ut qui de mortali-
hus eptimé merert studuit, et cam artem tradere que
ad bené beatéque vivendum inprimis spectare oL va-
lere sibi videretor. De virtute tolus fuit illi sermo, in
qui sold beatum coliocavit vitrm. Nam rogatos de ma-

| gno Persarum vege, beatusne esset; ut est apud Pla-

tonem in Gor: Non pussum dicere, responda
ignovem quim sit vie bonus, prorsis existimans bonos
beatos, improbos miseros. Miser est ergo Archelaus
qm Lum Jcmpona I'ortumlmnnus h.uh--hum“ €

raque ql()IL(J]'UlII placita, qui unid noln:l‘um ne

vel corporis dotes, vel fortuna hmu dl animi f
taiem esse requirenda. Ceterim istos, quamlibiet pra
clard philosophanies, & sapienlid quam profitebantur
alienissimos fuisse constal, ut qui ne principium qui-
dem sapientiz noverant. Initium, inquit, sapientie, ti-
mor Demini, ¢t univg verl Dei vera et casta relig
Multa ex nestris libris Lauserant, Nam apud P

| nem, Devm mundi fabrieatorem reperias; apud Zeno-

neny, inferes et immortales animos,; waum el swm-

mum bonum honestatern, Magno studio circa verilatis

investigationem oceupati, ef, ul inguil Paulus, cinm
Drewm, ipsam veritatem , coghioverunt; non sicut_Dewin
ylorificaverant, dicentes 8¢ ese sapientes, stuldi fuer:
Iuee ille, qui sapientiam loyuitur inter perfecios,

& sootili, neque principam hujus seculi, qui destiuug

i Sed: foquintur Dei sapientiam in mysteria , inguit ,
quam prepdestinavit Deus. Hanc Salomon ot longé ex-
collentiiis quam  ullus philosophorum  intellexit, ita
sensibus hominui objicere et pecloribus instillare

| modis omnibus eonatus est, Nam apud hune velut in

theatrum prodiens Sapientia, imd in suggestum ascen -
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s libyi capitibus. Ut honeslate morum ¢t omil
ornati aceedamus ad sapientivm suas vir-

¢t nouo eapite priedicantem, et ut mi-
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prazeeplis, quas 4

um useue densis-

obseuris loquendi schematibus,
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ior aLlnm aspectus, mire et mcretiw i
Ad beee ommibus feré rebus, sive 4 na-

d varias sapienti® paries e3

0 omnes hominum conditiones, reges et sub-

rentes et liberos, conjuges; amicos, divites et

, opilices, agricolas, doctos of imperitos,

¢ et improbos, omnes in theatrum ae-

audire priecepia magnoperé in-

verat nim parlem, neque in pri-

neque; publicis rebus sapientiz praceptis posse

sre. Porr Lemerarios esse ‘mortales, seriis rebus
ientum elogiis vulgus ho-

minwmn uen Jdn' tari haud ignorans, in omnes: se
vertit formas Salomen. Nune blandd, nune asperé ca-
iprascens pend cum pueris, jocatus cum im-

renlis: propemodim

tit cum sommnolentis et pigris, eum la-

am  colligit annenam. Cum

08, cum judicibug

populi m[,. decernit, et cr tem fogum de-
ilnis &Lmnlnm et ducibu

I & parere cogit;
flo dignum coaplans operculum. Novit
ris feabrilin re; rudes et ignaros
intromittere voluit,

eliam cum
o statio in §

illotis contrectandas &

seuro lumine spe-

verhorum ambagibus et sermonis
ens, & lapideis ho-

& silice, sein- |

his hactenis :

am i'll',i

tillas sap
nag ad sapientiam Salomonis dign

| pauca de nostro dicamus institnto, non solim qudd

titiam eo- |

| clore non indignam ,

. Suscepimus hune librum interpretandom, ug

reconditam viderctur habere doctrinam , et tanto an-
sed etiam quid concionatoribus

ad plebem, et corruptissimis nostri seculi moribus
castigandls vehementer accommodus. Ond in re i
quando alids, nune maximé est elaborandum : nam ex
quo tempore de dogmatibus fidei, de ritibns Ecclesia,
yeteriis christiane religionis dubitare et digli-
quantim fide promovimus, docto-

| rum hominum este judicinm. Quanta verd clades mo-

quanta probitatis ot pudicitiz jactura, quanta
denique totius disciplinz et sanctorum canonum sub-
cuta sit, hew nimiom clacé vident omnes!
De dogmatibus vel retinendis vel re

ab importunis Hominibus labefactari coeperant,
studiosé et magnd cum laude desuda-
L est, el fibris editis pro veritatis- defensione pu-
m est egregic. Ipse verd in hoe pernicioso chri
i orhis ineendio, und enm aliis cupieus opere
manus admovere, suscepi hanc Salomonis philaso-

quamplurin

| phiam moralem explicandam, ut ex fontibus Hebrao-
rwn reconditis leviter et quim fieri potest limpidé,
| in legentium animos defluat. Uleumque, si non eru-

ditis, tamen lucidis illusirare commentariis , eL com-
mentandi ratione sejuncta ab omnibus illis qui priiis
huie operi manus admoverunt; ne quis me dicat rem
actani agere,, et hoe opus post magnos viros velut ad
incudem frustra revocare, Nam prieter aliorum, inter
opera D. Hieronyni docti exstant commentarii, qnms
doctorum . consensus jamdudim Bedze tribuit.
auctoritas et palriz communis mihi quogue calear ad-
diderunt, cupienti illam operis partem absolvere, guam
| ab eo viro ferd pratérmissam video, nempe histori-
cum ¢t ¢rassioren) sensum, quem ego [

uins sum, justa propriefatem lingue Hebraic

s medis pro ambiguitate, sive (ut ego interpretor)
pro ubertate Seripture eumdem explicantes locum,
suum lectori relinquentes judicium, nostrum quoque
interponere sepissimé non dubitavimus. Novam ver-
sionem adjecimus: guibusdam in locis, ubi noster in-
terpres Septnaginta poliis quhm veritatem Hebriam
sccuius est. Allegoriam et sensum snblimiorem minimé
negleximus. Ante omuia dedimus operam ne nostris
intelligendis alils essel opus commentariis; sed up
gravissimas sententias et magnd difficultate impeditas,
quanth potuimus, luce claras sfficeremus. Id quod si
sumus asseeuti, non nostram , sed post Deurn lingna
Hebraicm laudem esse cupimus ; imd tuam, rex Hen-
rice, cujus nominis majestali hos nostros Iabores con-
secramns ; non solim quod in celeberrim Academid
tuo salario litteras Hebreeas publice profilemur ; sed
quird preeter alias insignes virlutes et veré heroicas,
quas- in 16 admiramur, etiam Jitterarum et arlium
professoribus magnifice pergas illustrare tWum regnum,
secutis exemplum parentis tni felicissime memoriz
Francisci,; qui ho¢ nomine immortalitalem per orbem

| consecutns, perinde hominum memorid vivit hodig,

depingendam non mediocs pientid opus: esse vide-

s elm stipatis m turmis super terram moriali§
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artibus comparata, crunt L
T regibus eommunia ; verim hie littérarimm b

{artium liheradivm
soliim, sed orbem ehristianum illustras, tuim erit ol
parcutis tui duntaxat; ut quorum magnilicenti denui
ditatus videatur mundus, ¢t varia lingnarum genera
consecutus, ub olim nascente Ecelesil Christi. Tuo
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\ igitur jure vendicare potes, non solim si quid & tuis
{| professoribus’ adminiculo Litterarum lucabratum foe-
| vit; sed qun'q\m' hae wtate prodeunt livlerarom mo-
ssimi regis Galliarum  subsidia

agnoscant upnm-.t. (uare macte virtule perges (nemo
in' dies hane nominis ti celebritalém pené

volente Domino Jesu , qui

»
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$. Hieronymus nolat auctorem rilms nominibus
itum : vocatus enim fuit primd Salomon,
id est, pacificus ; secundo , Cohelet, id est, Ecelesia-
stes ; tertio Tedidia, id est, amabilis Domino; atqn
juxta have ria sul nomina, tria pariter edidisse volu-
wina, scilicet Proverbia , in quibus feré instruit inci-
pientes in sapientias et virtutis studio; clesiasten ,
int quo proficientes; et Canticum  canticorunt, in g
perfectos informat. ldem tradit B. Gregorius Nyssen.
hom. 4 in Cantic. Audi ipsummet 5. Hicron. , Ep
ad Paulinum de omnibus 8. Script. libris = Salomen
pacificus et amabilis Domini, mores corvigil, naturam
docet, Ecclesiam jungil et Christm, sanclorumgie
naptiarum dulee canit epithalamium, Plenius verd initio
0 in Ex Tribus nominibus vocatum
fuisse Salowonem Seriplure manifestissime docent :
Pacificum, id est ‘l"“)‘@ Salomonem et T idide
hoe est, dahcmm Domini; et quod nunc dicitur 51‘,
Cohelet, it est, Ecclesiasten : &uluaeirris aulen Greco
sermone appellatur , qui cotum, id est, crc(csinn:, con-

(ULLEA1 0 8

deé officils pa sententias erudiens : und? et ad filium ejus
sermy erebri repelitur. In Ecelesiasteverd mature virtm
elalis instituens, ne quidquam in mundi rebus puter
esst perpelunin, sed caduca el brevin universa , que cer-

{ cunt canticorun. In Proverbiis parvuhunt docens el quasi
|
|

i enim prius re
i fi renunii
! Christi paraverimus, nion possumus dicere : Uscul
i me osculo oris sui. Haud p
il naviem e philosophi sect
ethizcam doceant,

3, experiios nos ad

ul ab five ording d

queem in his profecisse persy
ausque perducant. Subml 8.

leronymu

| [l g

gregat ; quem nos mEncupare con
&b quod loguatur wd populum , &t sermo ejus non speu
cinliter ad wnm, sed ad universos generaliter dirigatur.
Parrd pacificus el dile s Dontini , ab eo qubd in regho
cfus paw fuerit, el eum Dominus dilecerit, appellatus
est; Bt mox : Is iteque juzta numerum vocabulorum tria |
witing edidit, Proverbia (1), Ecclesinslen et Canti- [§

{1) Praeter tria. huce opera, Proverbia, Ecelesiastem
et Canlicum canlicorur , genuinos Salomoni feetus,

qUIOTUI temporum erl fulitate nonnulla etiam ei-

m auctori opera, perniciosa maximé , el magiam
plerimgue continentia, affinguntir; 1|: seilicet sub
tanti nominis obtentu majori P
simz venderentur. [t ‘-ﬂmn(mis noming inseribitur
Liber de remedio morboritm m]}l. <hi; Contradictio |
Sutemonis, 1 Gelasio censurd inustd; Tf‘ﬁ!umeﬂf[um
\ulamons. Gaulmino notum. Tanto elism nomin
inseribuntur quingue libwi apud Albertum Magnum,
in Speculo astrologie: , quornm primus : Liber “Alma it
dad; 11. Liber uatuor anntlovunt; \IL. Liber de novem
Candariis; IN. De tribus figuris hp‘r' an; Yo De Si- |
gillis ad demoniscos. (uatuor alios memarat Trithe- |
mins, primus : G iculom  Salomonis ad  filium

tinis

Rato lmcm' il, Librum Eamene,
1

ef ucca;:i foetun, et gra-
miserafione Virgo mafer.
(Calmet. )
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nee fitine David , nee rex Isvael, sive Tevusalem | pree- 1 nymo astipulantur 8. Basilivs; Olympiodorus et alii,
sevibilur , sed tantinn Conticum eanticorum Salomonis;
sical enim Proverbie quasi rudis instilutio, ad duodecim |
b, et ad toium perti Tsrael, el quoniadi ¢
nplis MR Mo TOp convenit, e est,
e Canticem conticorym ad
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vevolies ; fa mist
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L n peuple nonb
e BUOOTE
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ilire Bijustes, Tnfid
[N sonb-ce pas b des ma
d¢ gouverner?
L'élogquent Rossuet en 3 fail 1a remarque: On 'rum £,
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vernemens i
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sition, sinon de ee que le
parléde cet buvrage qe
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ol nlu mol

du bien public?
dent la maniére

e qnol il se fonde pour pro
méme ouyrage esl pas de Salomon ¢h 4, €l 6
a Alexandrie : 0 i-fL dit: Ne regan
« point._le (uantd il parait clar et ql'l’ ~1<
le daus le verre? 1 doute fort quo\' E‘I.l! des
3 ire du temps de S
‘ cmlin !mn‘ecm
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[ primis, ait, Proserbloruim (iber, instructio morum est

il n'él:\ilf\o]nl
ot da Job. Voyez
d. M \iulmells sur Pancien-

inconnu du lemps m
Ia savaute di
neté du yer

que., (est gue son rai-

1L SPpse 4 2 lexie o al il est

e & boive, de coupe, de gobelet do

e hébren: que versions el la Yul=

gale out vendu par verreme signilie ni verrew boire i

gobelet de verre, mai belet, nne tassé de quel-
atiére quelle p

Mais, ajonitele mnqm- i- Inw des Proverbes dit:

it &t que

aient pas si Te vin qulils bavaient étail ¢ el epuax
paruri nousqui boivent dans des ts d'or ou dans
des 1 dargent ne voient p|- si leur vin est clair

sernblable, dit Palissot,
i vor est comime

g0
p o e, plics on se
%, h'en sont

du \r\
Drahord ils ont dit

dela |
X <|‘| fon Croy sser en éué li nonr-
elles ont hesoin. e

soit réel ou méme po
al "M’ tiom qu'on en r..zl. La

;T atla-en |.. c,um‘mmn E
semblance avee loi-
c'est de donper 1n I
4 Timiter par la vue de ee que pratiqie celul qu'on
“\1||.I(‘ pour modélel O, dans Fun el dins Fantre e
inion est aussi propre que la véring

wiiiément que Ta calombe est sans fiel;
Ia vérité du fait, on dira &
fiet comme Ta colombe
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quedam, necnon animi pertirbationum correctio ; deni-
i decumentun, frequentes ac breve

7, conlinens preceptiones. Kocle-
nobisque in hic vil

iis quee ctd provfereunt,

quig wile in univer

ndune, neque e anini cu- |

ebits vants eollocandas. Canlica eantizorum
anime pe is motlum demonsirant : sponsi namaue
ac spons
Deo Verbo famitiaritutem. Docet ibidem 5. Basilius
Salomonem in Proverbiis de sinzulis virtutibus, nulld
prietermissi - exactd disserere, idedque tradere non
saliim ethicam proprié dietam, sed et economicam
ae politicam, qu sunt ethices generice sumpte tres
partes el species. Instruil enim hic Salomon non tan-
tim privatum , qui ratione seipsum, sed et patremfa-
wilits, qui ratione familiam ae principem , qui ra-
tione rempublicam gerere regereque debeat, Alie
enim virtules decent privatum , aliz patremfam
ali@ principem. Unns exsli
copis { qui primd solilariz ac monastics vtz
rysastomo caltor et collega, lapsus deinde
1 fuxarie est, ex quo frusira eum exirahere

vsosiomus Lpist. ad Theodorum lap- |

hic enim fiit Mopsuestenus, ut Baron. anno

428 et alii tradunt, idque liquet ex Hesychio
ierosol. in synodo V, act. 3; unde ulterilis in b
reses varias prolapsus, facens est Nestorii magister ;

continuer de s'en servir. Ne disons-nous
JOUTS quiune jenne perionne qui a une

COUIE une Si cue" Croyons-nous

a1 ) £ 4 La »clwmn
Phumanité g1
Hewsepl [0is pa o
. — Ges termes, jar our, 1
i dans aueune version. O
ule, insérge
— Le terme bt
ns de 400 fuig
e pécher

e plusieurs

une addition
- sphal, o

ans I'Eeriture , mais jama

Les Seplante et saint Jérome ne

ainsi,; quoigwils Ini aient dooné

rehdre pour;

on \Luil( tendre p:w I@ |

; des éprenves; ear telle
ns IHI ir 4

se quar celle que nous
s vos avoir affligd six
2 il ne permefira pa

| q'il les en firera,
qu' Jc; ¥ laissera pour les
[

rdigm continent, hoc est, anime cum |

ilit. Theodorus Mopsueste- (i

Lides infi- |

ws le texte pour grossic la

(i oo JI., 1[9 toniber. J] n-- faut |
échi

| ixc!':ml,

e lisent ni dans |

I vis cri ici, qui

| longe verins est,

| fecerat,

quare ciim vitz: licentiori se dederet, non (ulit graves
hasce Salomonis sententins et correptiones, Prieser-
tim luxnrize, quas cap. 6, 7, et deinceps sepiis interse-
rit ), qui dicere non est veritus, Salomonem, ey
Proyerbia et Evclesiasten scriberet, prophetie gratiam
non. accepisse, sed tantim prodentid  homand ey
dictdsse, uti refertur et damnatur in synodo ¥V Gop-
stant., act. 4 (1), Ex qud damnatione inferas, Salong-
nem veré cim hae seriberet, prophetiz gratiam a
pisse , fuisseque prophetam, idque liquebit e.30, v. 4,
Porrd Hebra:i nonnulli et Thalmudici censent Pro-
verbiz 4 Salomone vivh voee fuisse digta, eaque vilgi
ore celebrala et trita, tandem ab Tsaid post ducentos
nos fuisse conscripta, el posterilati tradita. Salomon

| enim fuit rex; regum aulem non est scribiere sed
eloqui, suaque dicta aliis scribenda relinquere. Tnsu-
| per fuit typus Christi, qui Evangelia non seri

| dixit el vivi voce docuit, ac Evangelistis scribenda
| reliquit. Fuit enim in Christo decus lingue regmungue
quendi, ut loquitur Manilius.

Veriim eontrarium docent cieferi omnes, idque
seilicet Salomenem immediate lize
proverhia scripsisse, vel certd seribie excipienti di-
ctisse. Id enim diserté ipse asserit Eccles. 12, 9,
dicens de in tertid persond : Foclesiustes eim
essel sapientissimus, docuit populum, et enerrigil que
ol investigans - composuit parabolas mullas :
quepsivit verbo wiilia, et conscripsit sermones rectissi-
oz, A harum parabolarum non tam Salomon
quam lsaias esset conscripior et auctor; sicut S.
Matthzus auctor est Evangelii & se eonscripti, . elst

| & Christo dlcti et pronuntiati. EL qua ratione , quiso,

populus tot centenas, imd millenas sententias Salo-
monis, easque plang diversas et disparatas, per dicen
tos annos , quid Salomone ueque ad Isaiam interfln-
Eam inteoré et exaclé in menle ol memarii
conservisset (2} 7

(1) Hane opinianem instauravit avetor in Specinine
(lplxllﬂhmll thedogorum quoramdam: Hollandorum de
inspiratione sacrorum librorum, Sed de parcimo
illorom,, nihil ad Deom: et Keelesia, quam: divinus
Spiritus instrudl pariter et moderatur, Proverliorum
librum in - eensum - sacrorum nunquam non- habuit.
Lavdirant illum, nec |||l”w]uwn('r seriptores sacri

Testamenti ; (uare uti-auctoritatem hujus fibri in

nrevocemus, nilil est

S ”I'[um i Sulomone opos Yulgd eveditur, ciim
jus nomen in 1mmc libri:apparens, in conlextu etiam
| recurrat ( Prov. 35, 4. Conveniunt €4 in re Synagoga
| pariter et Ecelesia. Fuerant identidem b tracli tempi-
i ri<= TE A nbigentum arbitraren-
vl mirari non subit in tantd sci plorum mp
i I!k(lmlm'\ pruritin, ot opinionumn noy
its eclent, (.uH LS ey

itan i non dissiniili ¢ <-|u]ﬂ<.l
AUCLOTU 10 upm Col-

huic ml‘ ioni additamentum
L ex lis sententiis, quie 4 sapientibus Judao-
shantur. 04 verd eonfiden-

ipsa collectorum

#03 PROLEGU!

Ad bz Lyra, Vatablus et alil nonnulli eonsent has |
sententias i Salomone dictas et dictatas, sed varie et
Promiseus ording : quocirch eas ab alio quopiam  in
umum hic serie et ording qui jam in hoc libre éxstant,
psse copgestas et digestas, Gteriim verius est eontra- :
rinm), scilicet hasce gnomas hoe ordine quo nane §
extant ab ipso Salomone esse conscriptas. Id enim |
rerqm et senfertiarum inter se eonnexio et quasi eol-
tesseralio exigere videtur, saltem ab initio libri usique
ad cap. 102 nam post cap. 10 mon cernitur ille mexus
et ordo : unde constat quasdani illarm non a Salo-
mone , sed & posteris e esse {raductas , suoque or-
dine dispositas. 1d patet ex titulo e 25 et sequ. , nhi
dicitur : Heer quogue parabole Salomoni, quas Iranstule-
runt | Vatablus, hite retulerant Y viri Escclie regis Juda.
Ubi =& quogue innuit, alias Salomonis sententias; que
cap. 25 antecedunt, non'a Salomone, sed ab aliis pa-
riter esse collectas, et suo ordine digestas. Verom po-
Lifis =4 guogue Teferas ad ipsas parabolas, non ad earum
ordinem, q. d. : Hucasque [uére paraboke Salomonis,
qua: sequuntur, ejusdem sunt; at non b ipso Salo-
mone, sed i viris Ezéchize hiwc ordine eo, quem cerais,
traductz et disposite.

Idem claré patet ex ¢. 24, juxia editionem Sept.
4 Romanis eorrcctam. Ibi enim valde diversus
ordo b eo qui est in vulgato intreprete Latino.
Nam initio capitis ponuntur ea que habet Yulga-
tus sodem c- 25, usque ad v. 25, uti annolavit quo-
que Scholiastes ; deinde nonnulle sententix addun-
twr que in Yulgato non exstant. Post eas subjun-
gunturea quie in Volgato exstant. ¢. 50, et iitium
¢. 31, usque ad v. 10+ Mulicrém fortem quis invenicl ?
Deinde ¢. 25 habentur eadem quz apud Vulgatum
eodem eap. usque ail finem libri leguntur. - Rorsim |
= snulirem fortem quis invenict? aliqui codices Gravei
ponunt cap. 24, alii 31, quangudm \n]g’rw inter-

MENA. 806
dogmala et preecepla sapientiz, Nameap. 9 sapien-
tia instituit sacrificium, indeque sacrum epolum,
| quod recté conviviom sapientiz noneuparis, ac mox
| inducit Salomonem saplentissimum  velul in hoc
convivio prasidem et modimperatoren , sapientiz
dU{-{m.’lL‘l per varias , graves , acutas et cTPgaml‘\
gnomas edisserentem , et riln eonvivali emnibus
hominibus ad hoe convivium invitalis enuntiantem.
Unde hioe sapientiz et Salomonis conyivivm imilalus
est Plato in' Convivio, Plutarchus in Symposio , ubi
septem Grecie sapientes super mensam sapicnler
terloquentes indueit ; Athen@os in Ceenis sapien-
tam , ¢t alii passim. Quocirca Clemens Al lib. 4
Stromat. , asseverat Platonem ex Pro iz et Ec-
clesiaste Salomonis multa mutnatum, vel suffuratum
esse.

Posterior autem heec pars in binas vel tornas sub-
dividi potest. Prima enim ejus pars est 4 cap. 9 usque
ad 25, ubi interrupté loquitur, suaque Proverbia
quasi oracula promit Salomon. Secunda est & cap. 25
usque ad 30 , ubi ponuntur parabola Salomonis co
yeste et digest® 4 viris Ezechiz regis Juda,, uki dici-
tur ¢. 25, 4. Tertia, & cap. 30 ad finem, complectilur
nigmaly et sententias congreqaniss filii Vomentis, hot
| cst, ut hebr. est, gnomas Ague filli Jache ac Lamuelis
regis. (Juocirca noster Salazar censet Salomonenm in
hoe sapientiz convivio (res inducere interlocutores,
nimirim ipsum Salomonem, Agur et Lamuelem, ideo-
que in versione Sepiuaginta verba Agur et Lomuelis
statim poni post eaput 24, quasi bi interloguantur,
eisque suas loquendi vices det Salomon; quibus ab-
solulis ipse suas resumat, SErMONemque prosequatir
usque ad finem libri. Sie Salomonem imitati Plato.,

Plutarchus , Athenzeus , alii in suls Dialogis eonvivali-
| bus, Socratem , Protagoram, Alcibiadem, Homerum,
aliosque sapientes quasi interloculores inducunt. Ve-

r omia qus hoc libro continentur, etiam

preti quoad ordinem, per omnia Greeel
Complut.;, Vatabl. et alif, quin et ipse textus originalis
Hebreus.

Duze sunt primarie hujus libri partes: Prior &
cap. 1 usque ad cap. 9 continet parenesin ad sa-
pientiam. Ad ¢am enim omnes adbortator Salo- |
mon, proponendo cjus  dignitatem; maturam et
cansas omnes , puth materialem , formalem, efficien-
tem et finalom ; 8¢ effecius, sive ingentes fruetus et |
commoda quie sub studiosis'plend manu confert sa- |
pientia.

Posterior, & eap. 9, ad finem libri, continet ipsa |

adnotet, nempe Eliacim, Sobna el Joake, quornm me- |

minit-§ Reg. 18, 26. Porrd: seriptor iste Rabbinorum
fidem sublestam plané et nullius ponderis secutus est;
itaque fidem aflirmanti verho omnia, quoadusque dicti
sui cerliora documentd non C\inbcn negabimus.
Prastat enim sectari Ecclesiz, Patrum cf.mh\r;\lc—
tum auetoritatem, uno consenst Salomoni unico om-
ninm Proverbioram auctori opus vindicantium, duo-
bus tantim exceplis posterioribos capitibus, facilé
Agur et Lamueli iribuendis. Pord libram istam por-
tionem esse 3000 Parakiol

divtatas novimus, 5 Reg: 4, 52, ne ambigim

\crhaanuchs e. 51, esse ipsius Salomonis omnes
consentiunt ; etsi Salomon ibidem, uti et alids subinde
matrem loquentem et se puerum docentem inducat. De
solo cap. 30 dubitari posset an sit Agir, an Balomonis.
Nec: Aguribidem ut interlocutor velutin dialogo, sed
ut celebris illo®vo sapientiz per @nigmata doctor-in-
troducitur Penique in Aguri persond loguitur ipse
Salomon.

Hine sequitur, in proverbialibus hises gnomis [ru-
stra queeri ordinem et connexioneny earun - iiter se,
cilm spé nulla talis inveniri et assignari queat. Esto
enim subinde de eodem argumento et de eddem vir-
tute duas vel tres eeacervet sententiag, lamen iis
absolntis illicd ad aliud prorsis thema digreditur.
Veleres enim sapientes soam ethicam tradebant
breves gnomas, easque diversas el disparatas
ullo connexionis ordinisve stodio (1); prasertim an-

(1) Apud veteres non solim privati homines, qui
studiis vacarent, sed principes quoque viri opere
prelium se facturos cxistimirunt, si sapienter, acule,
breviter o composité dicta unllmennl et in unum

(€alma)

corpus Tedacta ab interitu vindicarent. Apophtheg-
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tom id fagiebant in sermonibns mensalibus , puta in
conviviis: in illisenim mens convivarum epulis intent
nexum, uti |
st sentontin- ;
it el ob- |
Ouoitet, |

propasitiones clars

non fert sermonem nimisserinm eted
morosé attendere et intendere dobeat
um. elegantinm varielale gandet, &¢

leetat. Unde

Plutarchus ir

#il, esse questiones faciliores,
succingias interrogudiones, ne rudiores abslerveant ot |
defa : hujus libei commentaiores ad |
| (MBNEs:
Pored Salomon scripsit Proverbia
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n., assevit Selamonen non vosari prop
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Sapient. 8, 2: Hanc (sapientiam), ait, amavi, ef exqui-
sivi uum,m;urnm.ﬂ ef qu PSiTE SORSAHT mihi eam assii-
1iere, of amator foctus sum forme illius, — tene

taten ilfins glorificat, contuberniun habens Dei (graed,
illi convictus exm Den), sed o omninm Domumus: dilexit
illm; dostriz (grece peecls, id est, mystis, initia

sacerdolissa. Sicat enim sacerdos divina pro digni-

tale tractat, sic et sapiens per sapientiam digné Deum |
colit, et saneté tractat sancta) enim est diseipling Dei, |

et elecirix (groece, sectatriz; alii, inventriz ; alii, pon-
deratrix) operum-ilfius. Vide sequentia. Hie de cansi
Itemigius in illud Coloss. 2, v. 9 : Inhnbitat in ipso |
onmis plenitudo  divinitatis  corporaliter : Hubitavit
endni, git, in Sulomone per sapientiam , in Daniele per
castitatem , in. prophelis per sanctitatem, in Moyse per
mansueitdinent , in Christo verb per ommem wirtutem ¢t

innocensigm. Sic Trismegisius ad Tatinm fliom de |
heroibus et principibus, ait, qudd mentom consecuti |

immortales habentur, intelfigentia wn_acm' complexi |
Justa id quod pavlo ante dixi & Seript. Salomone
habuisse lnticudinem cordis, quast avenam que est in
litore maris, hoe est, ul explicat Va , dedit ilti
Deus capacissimum animum, multa comprehenden-
tem: sud intelligentid, g- d. : Dedit ei tam amplam
mentem quim amplum leeam gceupal arend quie esh
juxta miare. Hine Nugianzenus, in carm. de Virgi
Salumonem vocal sophi verticem. Quin et Abuler
3, q. 1, Salomonem in sapientis o z-&n

]m.,l illum eidem postponant Perering lib. 3,
in(xenes ; q. 53 v
1; €1 Pineda, 1

alentia, tom. 1, disp. 7, ¢, 2, p
3 de Salom,, cap. 11, n. 12,
Torrd quia in Proverbis
pientiam expromit, hine Pro
tur Sapientia Salomonis. Audi Enseb. lib, 4, Histor.
32 ; Porra non hic solus (Egesippus ), sed Irencens
eltota velerum lurbe Proverbin Sulemonis .v;pr.‘mm-n}
morstkaezavy i est, omni wivhele refertam (vel, ut alii ad I

nel

lomon omnem suam sa.

yam verlunl; cunclivirfuosan, dut ommistudiosom) |

mabint. Evesp. 10 , ex Melitone, Sefomanis Pra-
verbia, ait, sive sapientia. Clemens Rom.,
slitv; eap. 7, ciim integrum ferd ¢. 7 Proverh. de nm-
Lieve prava recital : Audigmus, ait, guid in Sopientic
preveipinl sanctug sermo ; Fili, serva sermones mevs, ele.
Dig sapientiam sororem tuam esie ; ef cap. 8
citans locam Prov. 31, de muliere [orti :
e de te sapientialandet, civn per Salsmanen: ait:;
Muligrem: fortem quis invenied? et iterim, ¢. 10 @ Ver.
bumd Guod in sopientit Domind seriptum est : Meliug ost
habitare in solituding, quin oum loguace & pugnace |
mitiliere, etc., guod estex ¢. 21 Prov.
bitretur fortuitum aliguem in Clemente mes
soiat non solim libram Proverh.

Maritiom

Ae ug qu
sum,

tari : nam in Epist. ad Jacobum fratrem Domi
Cantica iteny apjy Jht 5npmunmz Dréi, ‘ait, di
morli comparalur, : Vulida est

ieile Sopi
clin ut mors, ete. De quo videndus on |
Turpianus in Explanationibus Clomentis
que aded ctism 8. Cyprianus Lib, 3.

ad (ui-

Testim.

lib. 4 Gon- }

g| rin. ¢ 16, quod est de bono martyrii : I Sapianti,
ait, Selomonis : Liberat de malis animam testis fidelis,
quz verha petita sunt ex ¢. 14 Proverb.; et ¢, 56
_al‘[crl locum Proverb. 45 : In sepientid, ail, Safg.
| monis ; dn omni loco speculantur oculi Dei bayas o
Ubi videndus Pamelius, super e. 16, n. 40,
existimans cerld omnes Salomonis libros, ac nop
solim Proverbia, titulo Sapientie insceibi & Cypriang,
Denique Eeclesia hosce libros vocat sapientales, ef
Sapientiam Salomonis. Undé cim in missd vel ofliciy
Eceles. quidquam ex hisee lilnis recitat, ex librg
Sapientize id se depromere aflirmat.

Ex dictis liquet primd falli eos qui censent Salo-
monem nonmulla sua dogmata hausisse & gentilium
| plillosophis et sapientibus, aut ad gentilium rilis,
| dicta et facta alludere (unde et ex illis ipsum expli-
| cant), tum quia omninm prior @qué ac sapientior fuit
Salomon , aded ut ipse nullius Tuerit diseipulus , sad
omniue magister; twm quiz Hebrai nullam eum gen-
tilihus voluerunt habere communionem, tanquam po-
pulus sanctus, & gentilibus separatns, et uni Deo con-
secratus; quare potius gentiles sua A Salomone et He-
breis hauserunt , quam Hebrad & gentilibus, uti do-
cent Eusebius passim de Praparat. evang.; 5. Aug.
de Givit. Dei; Theod. et alii; tum denique quis sa-
pientia Balomonis fuit divina et 3 Deo infusa: longd
ergo ommnia gentilium dicta dogmataque transcendit.
Unde et curn gentilivm dogmatibus, moribus et ritibus
eam comparare indignum est, et Deo injurinm; per-
inde ac indignum et injurium est here vel domine
eam curn ancilld componere © omnes enim- scientis
gentilinm: sapientiz divinm velut ancille serviuni et
ancillantur.

Linuet secundd quanta sit parabolaram Salomonis
antiqaitas, dignitas , majestas, uiilitas. Quocirea 8.
Hieron., epist. 7 ad Lztam Albini conjugem, de Paule
filie mstitulione; monet ut eam a teneris imbuat hisce
parabolis. Pisear, ait, primd Paalteriam, his se canticis
avocet, ¢t in Proverbiis Salomonds erudiatur ad vitan
Pulcherr: nim hic traduntur sententiz, quibusin
emni laco , gressu (unde el voeantur paremie , quasi
viatorum itinerarize, quod viam et iter, i est, gressus
€1 actiones ommes, dirigant) sepmone et operations
utamur ad recté gradiendum, loquendom, et operan-
dom. (ua de cansh separatim 3 caleris . Scripture
libris sententiz Salomonis et Siracidis (nste exstant,

yque libello continentur, ut per viss & quolibet

. logi et tori possint, accipiqne quasi assiduus
omes, imd dux, et, ut ille ait, vade mecum. It
memorie, cum in Belgio agerem,

archicpiseopus Mechliniensis, libellum hune Salome-
I nis et Siracids gnomas continentem , assidué secum
eligm per vias et itinsra deferebat , enmque in curry
et haspitiis (instar magni illius Stan Hosii cardi-
nalis, qui concilio Tridentino prafuit) iligenter leges
§ bat el relezchat : unde ejus sententiss , quae particis
fl tarem in v quibusque prodentiam, tam humanam
§ quim divinam docent et preesevibunt, ad unguen cal-
& lebat, atque ex ¢ eripto et dictaming actos

malos.

pastoris el episcopi, cum famA posthun
! expresserit. Hac de caush inter elogia Salomor
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omnés suos, tum privatos, tum publicos moderabatar 8
ct dirigebat; idedque archiepiscopatun aded probé et

sancté gubernavit, ut priesentibus ingens sub deside-
rium, discipulis exemplam , posteris farmam perfecti
4 reliquerit et

inprimis celebrat Siracides dicens : Ef replésti in con
parationibus aignista ; ad insules longé divnlgatum st
nomen tuum, et dilectus es in pace ted. In cantilenis

el proverbiis, et comparationibus, el interpretationibus
‘mirate sunt terre, Recli. 47, 17, Vide ibi dicta, et Jo-

sephum, 8 Anti. c. 3. Denique S. Hieronymus, in ¢.
42 Eceles., ad illa v. 9 : Ef investigans conposnit (Salo-
‘mon) parabolas multas : Aliud, ait, in medufla haben-
tes; aliwd in superficie pollicentes. Proverbia quippe non |
hoc sonare quod scriptum est, ofiom in Evangeliis eilo- |

“cemnr, quad Dominus populo in proverbils ¢t parabolis

st locutus ; seereld autem Apostolis dissolverit e, Matth
43. Ex quo meeotifestum sl
non ul sisiplices arbitrantur, patientia hubere precepfa ;|
sed quasi in lerrd aurum, in nuce nuclens, in hirsutis
castanearum operculis absconditus fruches inquiritur;
il in eis div) sensum altiits perscratandun (1).
Scopus et finis horum  proverbiorum est, cuique
wtali, sexui, statni et generi hominum, in quovis re-

ram octursu leges rectd agendi, normanque honeste i

vite prezeribere , qua Deo placesut, ot ab illo post
mmdicos brevis hujos 2vi labores micrnd feli

felici mternitate donentur, ac ad camdem sibi subdi-
tos, sive in domo et fanilia & in republich et regno
perducant. Hupe fnem initio Tibri indicat auetor di-
cens : Parobole Salomonis, ad sciendam sapiention
et disciplinan ; ad intelligenda verba prodeniie, el sus-
cipiendam cruditionem doctring, justitiam, ef judicium,
et quitatem. (Juoeirea vix alius inter S, Seripture li-
Jros est hoe nostro ad dicendum , ad concionandim,
ad persuadendum, ad mores homimum formandos,

formandosque aptior @ qui de caush ejus sententiis
crebpd utitur S. Gregorius, qui optimus moram ct 3

virlotmm est magister. Atque hie de caush sicat
clesiasticus, sie potiori jure hic liber vocetur

il est,omnium victutum prieceplor, ac m

pra omnibus eligendus el legendns. Quocirea Basilins
imperator, ad imperium instroens Leonem filium co-
gnomento Philosophum , hoc ultimum ei dat precep-
tum ; Velernm sapientim sententias revolve ; wt mores

et Proverbiorum librum , i

tnos’onni ex parie excolas ; multa enim in illis pracepta |

valde uiilia reperies, pracser(im an opéribus Salonionis, |

¢l scriptis Isocratis ; adde etiam, si vis, Jesu Sirach do-
(1) Sententiz he non mods parallela membrorum
conformatione , ad indelem poeseos Hebrem intimé
perspiciendam, multim conferunt, sed etiam foeeun-
ditate argamenti et doctrina ad instructionem populi
aplissimae sunt. Hine in novo feedere amplus carnm
est nsus; Apostoli enim doetrinam morum feré hui
libro cuper"-lmmn ui plura epistolaram loca intelizi
¥ix possint, nisi cim sententiis Salomonis, ex quilis
deprompta sunt, conferantur. Julianus apostata, qul
nusiras sententiss magnilice contempsit, exile 1\9\ 108
ipsum prodidit judicium. Cyrillus \Iex.:mirl‘tus. ib. T
contra Julianum. {latin.)

| rosque libm

enta, & quibug multion civilis el regie prudentice
haurire poteris, Exstatin fine tomi 5 Biblioth. 85, Pa-
trum. Hine in Bibliis Arabicis huic fibro hic dator ti-
tulus : Proverbia Salomonis sapientis, id est , conciones
s, qui regravit #n filiis Israel. In Syriacis verd :

| Liber Proverbiorum Salomaonis, filii David, vegis Tsvael.

Dividunt Hebrzei vetus Testamentum in ires partes,
seilicet in legem , sive Penlateuchum, prophetas et
bagiographa. Hagiographis aceensent Proverbia cele-
Salomonis. 8. Angustinus tamen , lib, 2
de Doetrind Christ, cap. 8, dividens Seripturam ve-
terem in historialem et prophetalem, prophetali libros
Salomonis annumerat, presertim quia, ubi ipse osten-
dit lib: A7 de Civit. 20, in hoe libre vere et proprié
dicte prophetiz de Christo et Ecclesid continentar.,
quod verissimum esse suis locis ostendam. Autumant
Rabbini, Salomonem primé scripsisse Canticum can-
ticornm, ¢im adhue esset juvenis; Proverbia in virili
atate, Feclesiasten in senio, Verim ordo gradusque
materiarum contrarium indicat, seilicet cum primd
scripsisse Proverbin, deinde Heclesiasten, denique
Cantieum, atque hoe ordine in Bibliis libri ponuntur.
In Proverbiis enim incipientes erudit ; in Ecelesiaste ,
profici ; in Cantico, perfectos, utidixi initio ex
8. Hieronymo.

Vertit hune librum ex Hebreeo 5. Hieronymus,
€ yersio st n habemus in Latind Vulza
4. Verdm, quia tune usitata, el toto orbe recepla
eral versio Sepluaginta Interpretom , hing, ne eam
mutare velle videretur S. Hieronymus in eamdem, elsi
ab Hebrio diserepantem , s®pé declinat; gud de
caush nostra versio non per omnia exaclé et ad amus-
sim respondet Hebreo, sed ab eo subinde in Gracum
deflectit, et, ut ita dicam, deviat. Ubi nota Seplua-

| ginta subinde nonnulla addere, que modd non sunt

in Mehreo, sive quia: illorum ®tate ea exstabant in

| Hebraw , sive qudd ipsi explicationis gratid nonnulla

addiderint (uti addiderwnt -5 ne attendas [ullacie mu-
fieris, c. 5, 2, hoc énim tacitd in sequentibus intelli-
gitur) ; sive qudd ipsi non tantiim interpretes fuerint,
seil et seriptores hagiographi{uti docet 8. August. lib. 4
de Doct. christian., €. 7, etlib. { de Consensu Evang.
. 66 afflali ergo Spiritu sanclo, potwernnt ejus n-
stinetn dietare sententias nonnullas, qua in Hebreo
| non hahentur, idebque auctoritatem habent canonicme

| Stripturze, atque ut tales eas. recepit ¢t probavit Ee-

clesia) ; tum denique quod sententiz nonnulle ex uno
loco in alinm translate sint, sive ab ipsis Septuaginta,
sive ab esrumdem colleetoribus. Sic Proverb. 4, v. ult.,
addiderunt ; Vius enim, qiee & deptris sunt, novit Domi-
nils ; perders@ verd sunt ques & sinfstris sunt. Ipse autem
reclos faciet cursus tuos, itinera aulem tie in pace pro-
ducet ; nihil enim horum st in Hebrao, nec in Ghal-
deo. Porro 2 cap. 10 usque ad finem Proverh., facilé
esl discernere in’editione Vulgath, que sententie ex-
stent in Hebraeo, qua non ; ille enim quibus  sigilla-
i numerus in margine, ad indicandum ordinem ver-
s0s, preponitur, exstant in Hebreeo; ille verd quibus

sriis non prepenitur; sed numero yersis priecg-
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dentis adscribantur, non exsiant in Hebreo, ute. 40,
versus annexus versui & : Qui nititur mendaciis , hic |
al in Ifebrmo , quia caret nume- i
nexus versui 41 : (Qui sue
5 demarationibug, in suis munitionibus reli
ninieliane , von - exstal in 1 0 cap. 44, versn
annexus. v. 45 : Filio dofosn il it boni, eic. , mon
P lwl in Iivavn wrjué ae 05 v- 2L = Qui credit
. misericordiam diligit. Pari modo , ut
v, on exstant in Hebreo versus

pascit pentos, noN XS
o Cap. 12, versi

+ dtem XUS V. Dy
o 8ot 22,
22, ety ! ot 20 (obi duo zUﬂL] s
ety 40, 00 2T, et v 375 e 29. Igir yersum Cul
3, stilo non exstare i

seguitur nos= |
rao , sad i
iis habere- |

g, U atam 9. Hieronymi

non e
Gretis
alio.
Poivd vérsio Sepmaginta ubi pura est ot sincora,
alim Valgata fuit, idedque canonica Buriplura, 4¢ pro-
inde etiamniun talis est; at camdem sabinde mi
o lectionum (o

m putam ex Hebrao, sed nonnulla ex

ita, sive abipst 5. Hieronyme, sive aliquo

s, Soptuaginga |

r-Lepha \“‘.h

o parte 1, p.
s Testamentum pluribtes translationibus ex
i in l'a‘nrram esse Fr.t.'ns“usitﬂm ‘:‘"J‘im‘é

5
rus, lib.
inquit
Hebred
erd

saodis gustat, ex Grizeo traducta videtur; passim enim
cup 0 consentit, paucis cxceptis

¢ aliopum sapientiom, etiam

]nmaanplm um , sententias citabo, que Salomor 3
sui sinilibus vel lucem vel deeus afferunt ; tum ubTi-
cuo funti restituam ¢ & Salomone enim singuli sua
ant, lum ot osiendam (uanta sapientiz, id

est; veriatis et vir sil vis , utpote quam eliam
infideles , pata idololatre et heeretici, subinde ne-
1o sint aisi, esto in aliis multis ercutierint,
piteveue eredrint. ldipsum enim doctori orthodoxo
faciendum esse preclaré docot 5. Augustinus, 1ib. 2
4 chyistiand ; cap. 40-:
\tur, 81 qua. forié vera ol fide noste ae-
ot divering, mozimé Plat i, non soliun for=
@ non sunt, sed ab eis
asessoribis i usum nosirum vendicanda. Sicul enin

e tangudm. iustis

3 gyptii nen solimy idala hebebani, et onera gravid, quie
popilus Israel de otur et fugeret, sed etin

atgiee ernamenid de rgento y el vestem , gue
sapulus exiens de Egypia sibi patins, tanquin ad wsin
non auctoritate proj

phiis nescienter oo |.m-('fm-

mehiarem clanenld vendicayit ,
sed pracepto Dei | ipsis £
1ibus ea guibus non bewe wiebantur ; si¢ doci

e 46, |

|
¢ il
Hebrio, :;Ifei.': verd oL (‘rw 0- \ crim Syra versio qua (§f

Philosopli autem , |

1 i),

p gentiliwm non soliim simulata et supersiitiosa figmenta,

gravesque sarcings supervacanei labaris: habent , que
wnsuisque nostrim duce Chrislo de_societale gent-
tiunt exiens debet abominari alque detitare , eliam
eritatis aptiores , el guedam

a contingnt, deque ipso wing

prid €08 guoa
nquin aurun , giod non ipsi inslituerunl, sad

wsdar: quasi meiellis ne providentio, que
ubique infuss est, erwerunt, et quo perversé atgue in-
juriost ad obsequia doomonum abulntur; cion ab e
, debet 2b s

fla vera invendun

rl soctelnle sese muing sepa

Wl eeeferre Chistinnus ad usum justum p

Ia est nimia I
ris versati, 8.

getii, Actor, 1. Porro in bie re ¢
centia, qui nonnulli in gentilinm |
Scriptaram ad gentilium listorias, 1itus et mores,
(uos mente preconcepernnt, acepmmodant , im ex-
plicant , e potilis biee omnia 5. Seripturam velok
padissequa dominan, ut ail $. Augustinus, suhisi=
| qui, illique subservire debeant. Idem olim yitio datum
fuie Arnobio , qui grandier A gentilismo ad ehristia:
| nigmum conversus in seriptis. subinde gentilizal, ea
uid non aliis quam gentilium litteris imbutus , non
aliud sapere nec eloqui posset quim qua Lot annis in
us Logu"n et didicerat, Sed venia ei donda,
dird persectl-
quam needim

OJJ |'r~m|n % b.u;-m'am § uLLn -J‘ Linant, matiy

Tils et eitins & polit i s dran=

sferant, eaque plané mentem imbuant oportet.
Commentatores.

Ambrosios librum de Salomene (exslat
, in quo non alind tractal quim

gma illud Proverb. 50, 18 : Tria
el guarliem peniliis ignoro , v

Heripsil £
tomo 2

iffictiia mihi
aguile in celo , viam colubri super petram , Vi Jurds
edio toari, et v Subdit
deinde explicationem totius ¢. 31 Proverh. de muliere
| forti.

‘ Exstat tomo § 5. Hie
| verbia ; sed certum est illum ex oliicind 5
| non prodiisse, tom quia stylus plang diserepat ab ed,
| twin quiain ¢. 50 citatur nominatim $. Hieronymis,
| ac. in ¢ 21 ot Al citatur S, Gregoring papa., qui di=
| centis pend annis 8. Hieronymao fuit posterior ; Lt
quia idem Commentarius plang ad yerbum exstal ine
ter opera Bedz, Pedwe ergo cst, ejusque stylum redo-

let, uti Bellarmints et alii Lm.uum quare Beda: 1
mine eum ¢itabo. Seripsit 8. Basilios homil, 12 2 4
principitn Proverbiorum (unde subjungitur illa l.lulan_
i (ué primas sel nientias prie
| capitis Proverh. expligat. Sed nonnulll-viri erudili,
gul aerem habent crisin, dubitant, imydh negant Bk
gust. in cap. 31 Proverbede

h o 318 de Temp. It

it vird 11 adelescentia

ouyml Commenta \riu.s in Pri-
. Higronynii

liis de Ird ot lov

sus est Golo-
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pie anna. Domini 1544), Augustodunensis preshyter,
qui clapuit anno Domini 1220, tesie Trithemio, Rug-
sim in . 31 Proverh. de mulies
men seripsit Albertus Magnus , in quo totum illud ea-
put partiom: physied , pactim  ethicd, paptim m

forti ingens yolu-

yslicé quoque Proverbia ot Ecelesiasien, sed
viter et punetim , l’\| al Salonius, episcopus ¥
nensis (exstag tom. 5 Biblioth,
cherins Lugdunensis de tel inseripsit suos Com-
mentarios in Genesin el in lib. Begum ; )
hune fuisse filium, Eucherii genitum ab eo ante epi-
scopatum; docent Baron. auno Christi 441, qui tam
patrem quim filium & doctrind et sanelitate dilaudat,

imo Saloniuim

Cap. 8 Proverbiorum contra Arianos explicat Fau-
stinus preshyter (vulgd Gregorius Butions episcop.
Elibiertinus), 1ib. 6 de Fide contra Arianes ; ad Gal-
Jam Placidiam Angnstim, tempore Theodosii impera- |
toris. Sed liber hic parvee est abeloritatis, 6b quod au- |

» fuerit schismatious ; fovit enim cum Marcellino |
[\1‘C\]uu srd schisma Ursicini contra B. Damasum pa-
pam, tempore 5. Hieronymi. Exstat tom. 4 Biblioth
53. Patrum.

Exstal Romz in Biblioth. Sfortiand et aliis, Catena
in Proverbis Grecornm Patrom: numero quinde
pimirdm  Appollinaris, Basilii, Clrysost.,
Alesandrini , Didymi , Diodori, Epigh
Eusebit, Fnst , Hippelyti, Jul » Origenis,
Olympiadori, Polychronei; quam & Grieco i Latinom
cony Treo
anmo Domiti 1614

. Patrum), eui Eu-

sditaque est Antuerpiz

riori evo seripsit in Proverbia Roberlus Hol-

ol éx varid ernditione ,
s 0¥l A convioncs suas yen:
}n-m ilnu‘i casis, wli in
fromte Tibri pra
bia seripsit Guille
Dionys. Carthu
teros omnes &,
Antonius Giggeins . doctor collegii Ambrosiani Me
edidit Catenam trivm Hebrzorom Rabbino-
rum , seilicet Salomonis, qui & patre cognominatur
Tsueides ; quia Isaaei filius ; A Tarhi , el potifs
archi, idest, Luna s, ab oppido Aqui-
tanie quod Lunel appellator : nam & jercack , id est,
lund, dictos videtne jorchi, id est, Lunensis. Hic in-
ter Rabbinos pereelebris est, eumque swpé citat et |
sequitur Lyranus. Hie erzo primus st in Catend, duo
reliqui sunt R. Abraliam Ben Ezre, et B. Levi Ben |
Gersom. Poreo Giggeius Catenam ex Hebrao in Lali-
num convertit , addiditgue versionem Chaldaicam et
Syriacam , quas crebrd cllabe. Qui hactends in Pro- ‘
verbia seripserunt, nec hane Hebraovum , nec illam |
Graseoram Gatenam , uli nec Syram, nec
nullos jam citatos yidentuy vid
linm reperiatur , oo

iptur lilros,

diolan

vel Lunen

08 non- |
e Verilas nbiviz gen-
da est, ac dieendum subinde
cum' Virgilio 'Ennium legente : Gemuies & stercore
colligo.

E recentioribus, scripsére Hieronymus, Osorius et
Theadgrus Pellanus, quorum ulergue Proverhia cle-
ganti paraphrasi illustravit ; Constantin
Peirns Nanning, Sixtus Senensis in Sophias mono-
tessaro , Michael Sidonius, Petrus Searga, Baynus
{eujus Commentarium pr + Joannes Ar-
boreuns tan:, Corneliug
o solidé et pmfvmh,‘ ac plures

seid post omnes et prae omnibus fusé et eruditd
Ferdinandus i Salazar, qui multam non solim sa-
ed et profasam eruditionem continel, atjque
liberaliiis ad eonceplus elegantes et morales, etiam &
gentilibus petitos , digreditar.

Apologes Cyrilli nemo interpretum hactenis vidit,
excepto uio Dionysio Carthusiana, qui illos frequen-
tor citat, Tiwlus libei est s Apologi morales 8. Cyrilli
in quaiier [ Reperti suut in celebri illd
Budensi Bibliotheeh Mauthise Corv
manuscripli ; edidit eos P, Bulibgsar (i »nlprne \,cn—

anno Domini 1650; in hisce Cyrillus multa
Salomonis @qué ac Ecclesk Proverbia luenlenter,
doctd, pié, eleganter et sapienter explicat, uti in<
tuenti patebit (1),

Fontius ,

o mandamus )
Thomas-de Yio,

Jansenius more s

NCTI HIERONYMI PRESBYTERI
Pracfatio in libros Salomonis,
Ad Chromatium et Heliodorum episcopos.
imd
charta non dividat rguos Christinectit amor. Gom-
ménlarios in Osce, Awos, Bachariam., Malac

in Prover- |} b
{ pli, cobgquam pr

inigeninm. EL ecee
AT ;U J sit, me, vobis esm-
L aut in ratione dati ¢l acee-
obnoxius sim. Haque longd
wgrolatione (ractus , ne penitis hoe anno reticerem ,
et apud vos mulus essem , tridui opus nomini vestra
conseeravi, interpretationem videlice! trium Salomop-
nis voluminum : Misle , quas Hebrai Parabolas, vul-
gata. autem editio Praverbia’ vocat ; Gohelel, quem
Griees Eeclesiasten , Lating Concionatorem possumus
dicere ; Sir hassirim, quod in nostrd lingud vertitur
Canticum canticorunt. Fertur et Panmretos Jesu filii
Proverbia in codicibus typis cxpressis locum
sl Psalmos occn| sedl in veteribus non-
codicibns Proverhs ntur Jobo, quem
ni precedunt. Eodem ordine tres illilibri sequan-
sionis Alexandrine codice Alexandring. Ve

- nostri codices ten
m in sna @lais codicihus jam reperit

Hieronymus (a). (Bosenmuller. )

i al suam librorum cuil versionem
sacri ex Hehrworim mente mlu‘

: Tertius ordo Ha o

I
; qumius esf r rmricum canti-
i ap pellant.
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Sirach liber , &t alins psendepigraphus , qui Sapieniia
Salomonis inscribitur, Quoram priorem , Hebraicum
reperi , non Beclesiasticum , ut apud Latinos, sed Pa-
rabolas pranotatum ; cui juncti erant Feclesiastes
o1 Cantienm cantieornm, ut similitadinem Salomonis ,

tim librorom numero, sed eliam materiarum

geners coaquaret. Secundus apud Hebrzos TUSUATE

est; quinet ipse stylus Graeeam eloquentiam redolet; {

et nonnulli seriptorum veterom hune esse Judei Phi-
lonis affirmant, Sicut ergo Judith, et Tobim, et
Machabeoram Tibros legit quidem Eeclesia, sed eos
inter canonicas Scriptaras non recipit , sic et hac duo
volumina legat ad mdificationem plebis, non ad au-

cloritatem ecelesiasticorum dogmatum confirmanda. |

Si cui sand sepluagints Interpretum magis editio pla-

cet, habet eam & nobis ofim emendatam. Neque enim |
nova sic cndimus, ut vetera destroamus. Bt tamen |

ciim diligentissimé legerit , sciat magis nostra serip

intelligh, quee non in tertium vas transfusa coacuerint, |
sed statim de prelo purissime eommendata teste,

SUUHL SAPOTeNt Servaverint.

SANCTI ISIDORI PELUSIOT.
Lib. v, Epistola xx,
Desumpta ex operibus Bossuetii (1),
De tribus Satomoris (ibris.

Ouoniam ordinem trium Salomonis librorum di-

eere cupis , scito unum illorum docere virtalem mo-
ralem ; allerum ostendere quiim sit vanus labor eo-

(1) Nous wavons pu déeousrir de quelle édition
Tossnet s'est servi, ou 1l a traduil lu-méme cetle
lettre sur le texte gree de saint Isidore. La traduc-
tion qui se trouve dans I'édition grecque et latine de
Morel 1638, est différente de eclle-ci pour les expros-
sions. {Editores.)
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j Tum qui rebus hujus vita: nimis attendunt ; tertiom
| denique,, amorem quo erga res divinas praedita sit illa
anima, qua superiors jam didieit. Atque hae ratio
est ordinis : quare iflud quidem primo loco, istud an-
tem secundo , hoe denique tertio collocatum it opus.
Qui autem in ethicis probé se gessit, dim Proverbip-
rum seriptoris discipulus fuit,.de eo metuendam pon
est, ne ad Canticum canticorum delatus, in carnalem
et vulgarem amorem incidat; quin potids faturam est
ut ad purnm ac divinum illum Sponsum , quasi quibus-
dam alis, efferatur , qui beatos pronuntiat eos qui tali
sunt amore volnerati. Moneo itaque adolescentes ; ne
priits terlium attingant opus , quim in prioribas duo-
Dbus praclarée se gesserint. Absurdum enim, vel po-
{is nimis temerariom et audax est negotium, et &
mysticis legibus abhorrens , ut in adyta insiliant, se-
seque penelrent, qui ne vestibulis quidem sint adhug
digni. Quemadmedim enim in templo, ea quidem
quee foris erant, omnibus adire licebat,, qua yerd in-
s erant sacra, qua velo comprehendebantur: ob-
teeta, quamyis alioguin adiri poterant , tamen & vulga
non consecrato et profano adivi non poterant | qua
denique intima erant Sancta sanctorum, et sacratis-
sima saera , ad ea nee illis quidem patebat aditus, qui
| vitam agerent inculpatam; sed soli fas_eral ingredi
stmmo sacerdoti , qui nimirim seipsum. eonscerirat

et ommem morialem rogam deposueral; sic elium
erga hosee Salomonis libros affecti esse. d yent ado-
leseentes el primim quidem omnium splendere mo-
ram virtute ; deinde yerd rerum 2d banc vitam perti-
nentium nullitatem alque inanitaitem condemnare;; et
sic demiim ea attingere qua vulgus hominum assequi
nequit. Nam qui extra sepla essc debeant, si temera-
Tio ausn, in sacra divina , non initisti , irruere pris

sumpserint , penas dabunt extremas.

CAPUT PRINUM.

1. Parabol Salomonis, flii David, regis Isracl.
2. Ad sciendam sapientiam ef disciplinam :

5. Ad intelligenda verba prudentize, et suscipien-
t judicium, et

dam ernditionem doclring, justitiam,
mquitaten :

5. Utdetur parvulis astutia, adolescenti stientia

et intellectus.

5. Audiens sapiens, sapientior erit; et intellizens | |

gubernacula possidebit,

8. Animadvertet parabolamet interpretationem, ver- I

Pa sapientiim, el Enignatn eorun.

CHAPITRE PREMIER.

1
i i. Les paraboles de Salomon, fils de David, roi
| d'L 1}

) s olelps

Pour connailre la sagesse et la discipling 5
#. Pour comprendre les paroles de Ia prudence, ¢t
pour recevoir les instroctions de la doetrine, Ia jus-
tice, le jugement et]'équitéd ;

4. Pour donner de Ia fingsse aux simples, de 1a
science el de Uintelligence aux jeuncs hommes.

5. Le les écoutera, et il en deviendra plus
sage ; et celui qui anra intelligence ¥ acqUerTs
Part de gouverner. ;

11 pénétrera les parabules ef leurs sei myste
%, les paroles des sages cf leurs énigmes.
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7. Timor Domini, principium sapientiz; sapien-
tiam atque doctrinam stulli despieiunt.
8. Audi, fili mi, disciplivam patris tui, et ne di-
miltas legem matris tu
8. Ut addatar gratia capiti to, et torgues collo
L,
10, Fili mi, si te lactaverint peccatores, ne ac
fuigscas eis.
41. 8i dizerint : Veni nobi
i; abscondamus tendiculas eontra insontenm fru

Deglutiamus cum sieut infernus viventem, et
integram: quasi descendentem in Laeum :
45. Omnem pretiosam substautiam reperiemus ; i
plebimus domos nostras spoliis.
14. Sortem mitte nobiseum : marsupium unum sit
omninm nosteim,
15. Fili mi, ne ambules cum eis; prohibe pedem
tuum & semitis eornim;
. Pedes enim illorom ad malum evrrant, of fo-
it ot elfundant sanguinem.
17. Frostra aulem jacitur rete ante oculos penna-
torum,
18. Ipsi quaque contra sanguinem suom insidian
tor, et moliuntor fraudes contea animas suas.

Tapiunt.

20. Sapientia foris predicat; in plateis dat vocem
SUAL

21, In ecapite torbarum clamitat; in foribus porta-
ram urbis profert verba sua, dice ;

22. Usquequo, parvuli, diligitis infantiam, et stolti

ca qua sibi sunt noxia, eupient, el imprudentes odi- |

bunt scientiam?

23, Cony
feram vobis sp
mea.

24, (uia vocavi, et renuistis ; extendi” manum |
meam, el non fuil qui aspiceret ;

25. Despexistis omne oousiliom meuny, ¢ increpa-
Liones meas neglexisiis :

26. Ego quogue in interity vestro ridebo; et sub-
sannabe, ciun vobis id quod timebatis, advenerit :

27. Cim irrverit repenting ealamitss, et interitus |
quisi tempestas lngrueril ; quando venerit super vos |
trilulatio et angustia.

28. Tune invocabunt me, et non exaudiam ; mand
consurgent, el noy inveniend me

29, Ed quod exosmn habuerint disciplinam, et 1
morem Domini non suscepering ;

50. Nec acquieverint consilio meo, ot delraxcring

ersa correplioni meae.

31. Comeden
siliis salurabuntur.

52, Aversio parvulorom interficiet 208, &t Prosperi-
1as stuliorum perdet illos.

53, Qui antem me audierit, absque terrore ro-
quiescel, et abundantit perfruetur, timore malopum
sublato.

i ad eorreptionem meam': en pro-
Lum meum, et ostendam vobis vei!

itur fructus vie sup, Suisque con-

iy, -insidigmur san- |

19. Sic semite ommis avari, animas possidentium |

7. La crainte du Seignenr est e pri
esse s les insensés méprisent la sag

maon fils . les instructions

ng;

ni nous A L

ons5 sories de
ous remplirons Gos maisons e
14. Entrez on soeiété ayee nous; o
qrune seule bourse.
Is, n'allez point avee eux: gar
: tarcher dans leurs seatiers;
i ds courent an mal, ¢
de répay
) 17. Mais elest en vain qunn Jette e filet devant leg
Yeux de ceux qui ont des diles.

IS‘. lis dressent pux-mimes des embiiches 4 Jonr
propre sang - ils tendent des piéges pour perdse |
propres dmes.

19. Telles sont les voios de tous les avares:

rprennent les Ames de cenx qui sonl eng:
cetle jiassion. e
20. La sagesse enseigne an dohors; glle fuit en-
e sa voix dans les places publiques;
|21, Elle crie 4 la téte des assemblées du penple g

elfe Lait. relentir ses paroles aux purtes de a \.I'r1 oL
| elle dit T
i 0 enfanis, jusques & quand :

fance? Jusques 3 qu: i

(ui leur est pern

a seience?

4 23. Comvertissez-vous par les remontrances que jo
vous [ 18 viis vous manifesler mon esprit, et js
vous ferii entendre mes paroles.

24. Parce que je vous ai appelis, ot e vous

vez poink voila ni'écouter; que’ jai tendu

ot (Uil ne s'est brouvd persenne qui muit re

25. Que ¥OUS avez méprisé 1008 mes conse
e vous avez negligé mes réprimandos ;

26, Je rirai aussi & votre mort

¢ vous, lorsque ce que vous cr

vl fondra sur vous o
e VORS Yous ronverez su
mans 1 s plus
ors ils min
e léveront des lp
Verunt point
.29, Parce quiils ont
wont point embrassé fa craints
30. Qu'ils ne se sont point soumis
| et quils n'ont ea que du wépris po
nohr3ances.
ront le fruit de lenr voie, ot se-
consels,
s les tuera, et Ia prospé-

Iais ce n'Ecolite reposera en a
ouira d'une abondanee de biens, sans crs
aucun mal.

nee;
&
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